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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

На 29 май 1989 г. Съветът прие Решение 89/367/EEC  на Съвета относно учредяване на 

Постоянен комитет по горите1, с цел сътрудничеството между държавите членки и 

Комисията в горския сектор да бъде по-тясно и по този начин да се подкрепят мерките 

в горския сектор, предприети от политиката на Общността относно земеделските 

структури и развитието на селското стопанство (член 1).  

Постоянният комитет по горите е съставен от представители на държавите членки и се 

председателства от представител на Комисията (член 3). 

През 2019 г. Комисията създаде Работната група по горите и природата — подгрупа на 

Координационната група по биологично разнообразие и природа. Основната цел на 

работната група е да предоставя на Комисията съвети и експертен опит във връзка с 

горските екосистеми и тяхното управление, с което да се помогне за осъществяването и 

оценката на Европейския зелен пакт, стратегията на ЕС за биологичното разнообразие 

за 2030 г. и свързаните с нея действия и рамката на Конвенцията на ООН за 

биологичното разнообразие за периода след 2020 г. В новата стратегия на ЕС за горите 

за 2030 г.2 Комисията изразява становището, че „по-широкият принос на горите към 

целите на Европейския зелен пакт, които са представени в стратегията, включително 

във връзка с климата, биологичното разнообразие и устойчивата биоикономика, 

изисква по-приобщаваща и по-добре координирана структура на ЕС за управление на 

горите, която отразява всички цели на новата стратегия на ЕС за горите и 

взаимовръзките между тях. Следва да се осигури засилена координация на различните 

политики и да се улесни мултидисциплинарният обмен с участието на широк кръг 

експерти и заинтересовани страни. Предвид нарастващия интерес на европейската 

общественост към бъдещето на горите на ЕС, прозрачността на управлението също 

следва да бъде гарантирана, така че всеки да може да следи получаваната от Комисията 

и държавите членки помощ при постигането на целите на новата стратегия на ЕС за 

горите.“ 

В рамките на тази нова управленска структура Комисията предлага Решение 

№ 89/367/ЕИО на Съвета да бъде изменено с решение на Европейския парламент и на 

Съвета. Комисията предлага да се измени Решение № 89/367/ЕИО на Съвета, за да се 

актуализират правните основания и позоваванията на политиките, да се преименува 

Постоянният комитет по горите и да се разширят неговите задачи. В предложеното 

решение ще бъде изяснено и съставът му, за да се гарантира, че част от тази група са 

органите на държавите членки, които са компетентни за различните политически цели 

на новата стратегия на ЕС за горите за 2030 г., както и на евентуални последващи 

стратегии на Съюза за горите, включително за целите, свързани с климата, здравето на 

горите, околната среда, горското стопанство, развитието на селските райони и 

биоикономиката.   

 
1 Решение 89/367/ЕИО на Съвета от 29 май 1989 г. относно учредяване на Постоянен комитет по 

горите (ОВ L 165, 15.6.1989 г., стр. 14). 
2 COM(2021) 572 final. Страница 23, https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/?uri=CELEX:52021DC0572. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52021DC0572
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52021DC0572
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• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Предложените изменения са в пълно съответствие с новата стратегия на ЕС за горите, 

по-специално по отношение на ново управление, което отразява всички цели на новата 

стратегия на ЕС за горите и техните взаимовръзки, в съответствие с повишената 

амбиция в областта на климата и биологичното разнообразие, определена в 

Европейския зелен пакт. 

• Съгласуваност с другите политики на Европейския съюз 

Настоящото предложение е в съответствие с целите на Европейския зелен пакт, 

стратегията на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г., новата стратегия на ЕС за 

горите за 2030 г., общата селскостопанска политика и пакета „Подготвени за цел 55“ и 

допринася за изпълнението им. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Предложението се основава на член 43 и член 192, параграф 1 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. И двата члена предвиждат прилагането на 

обикновената законодателна процедура.  

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност) 

Новото управление има за цел да насърчи ефективната координация между Комисията 

и държавите членки при пълно спазване на съответните им компетентности в областта 

на горите и горското стопанство и на принципа на субсидиарност.   

В Договорите не се споменава изрично „политиката в областта на горите“, но ЕС 

разполага с редица компетентности, които може да са свързани с горите, като тези в 

сферата на климата, околната среда, развитието на селските райони и 

предотвратяването на бедствия. ЕС вече упражни тези компетентности и горите са 

обхванати от редица правни актове. В рамките на тези области на споделена 

компетентност на ЕС горите и горското стопанство не попадат в изключителната 

компетентност на държавите членки. 

Новата стратегия на ЕС за горите за 2030 г. има за цел — при пълно спазване на 

принципа на субсидиарност — да се преодолеят предизвикателствата, които засягат 

горите и горското стопанство (например изменение на климата, загуба на биологично 

разнообразие), и да се отключи потенциалът на горите за нашето бъдеще. При 

изпълнението на стратегията Комисията работи в тясно сътрудничество с държавите 

членки. 

• Пропорционалност 

Предложението не надхвърля необходимото за постигане на целите за осигуряване на 

засилено сътрудничество и мултидисциплинарен обмен на мнения между Комисията и 

държавите членки относно горите и горското стопанство. Най-ефективният начин за 

постигане на по-приобщаваща и по-добре координирана структура на ЕС за управление 

на горите е да се измени Решение № 89/367/ЕИО на Съвета, за да се разшири неговият 

обхват и да се изяснят задачите и съставът на Постоянния комитет по горите, както и 

той за бъде преименуван, за да се отразят тези изменения. 
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Административната тежест за ЕС и държавите членки е ограничена — тъй като 

държавите членки вече са членове на Постоянния комитет по горите и номинират свои 

представители — и не надхвърля необходимото за постигане на целите на 

предложението, тъй като държавите членки ще осигурят участието на органите, които 

са компетентни за различните политически цели на новата стратегия на ЕС за горите за 

2030 г. 

• Избор на инструмент 

Предложеният инструмент е предложение за решение на Европейския парламент и на 

Съвета за изменение на Решение № 89/367/ЕИО на Съвета от 29 май 1989 г., с което 

беше учреден Постоянен комитет по горите. 

Настоящото предложение отразява необходимостта от изменение на Решение 

№ 89/367/ЕИО на Съвета от 29 май 1989 г. и привеждането му в пълно съответствие с 

новата стратегия на ЕС за горите с оглед на ново управление на горите.  

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

  

• Консултации със заинтересованите страни 

С Предложението ще се измени Решение № 89/367/ЕИО на Съвета, с което беше 

учреден Постоянният комитет по горите, който е консултативна група на държавите 

членки. С него ще се актуализират и изяснят мандатът и задачите на групата и тя ще 

бъде преименувана. Актуализирането на системата за управление на горите беше 

обявено в новата стратегия на ЕС за горите за 2030 г. Заинтересованите страни не са 

пряко засегнати, тъй като само представители на държавите членки могат да бъдат 

членове на групата.  

 

• Оценка на въздействието 

Не е необходима оценка на въздействието, тъй като не се очаква предложението да има 

значително икономическо, социално или екологично въздействие. Предложението е в 

резултат от ангажимента, поет от Комисията в новата стратегия на ЕС за горите за 

2030 г., да актуализира системата за управление на горите. Комисията предлага да 

Решение № 89/367/ЕИО на Съвета от 29 май 1989 г. относно учредяване на Постоянен 

комитет по горите (група, съставена от представители на държавите членки) да бъде 

актуализирано посредством решение на Европейския парламент и на Съвета. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Отражението върху бюджета е отразено в законодателната финансова обосновка, 

приложена към настоящото предложение. 
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2023/0410 (COD) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Решение № 89/367/ЕИО на Съвета относно учредяване на 

Постоянен комитет по горите 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 43 и член 192, параграф 1 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 3,  

като взеха предвид становището на Комитета на регионите 4,  

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

 

като имат предвид, че: 

 

(1) С Решение 89/367/EEC на Съвета 5беше учреден Постоянен комитет по горите, с 

цел сътрудничеството между държавите членки и Комисията в горския сектор да 

бъде по-тясно и по този начин да се подкрепят мерките в горския сектор, 

предприети от политиката на Общността относно земеделските структури и 

развитието на селското стопанство (член 1).  

(2) По-широкият принос на горите към целите, определени в съобщението на 

Комисията от 11 декември 2019 г., озаглавено „Европейският зелен пакт“ 6, 

включително свързаните с климата, биологичното разнообразие и устойчивата 

биоикономика, изисква по-приобщаваща и по-добре координирана структура на 

Съюза за управление на горите, която отразява всички цели на съобщението на 

Комисията от 16 юли 2021 г., озаглавено „Нова стратегия на ЕС за горите за 

2030 г.“ 7, и взаимовръзките между тях.  

(3) Опитът и експертните познания на Постоянния комитет по горите и Работната 

група по горите и природата по въпроси, свързани с горите и горското 

стопанство, които произтичат от различните политики на Съюза, са важни за по-

широкия принос на горите и горското стопанство към ключовите цели и 

инициативи на Съюза, като например Европейския зелен пакт и новата стратегия 

на ЕС за горите, както и за насърчаването на съгласуваността и полезните 

 
3 […] 
4 […] 
5 Решение 89/367/ЕИО на Съвета от 29 май 1989 г. относно учредяване на Постоянен комитет по 

горите (ОВ L 165, 15.6.1989 г., стр. 14). 
6 СОМ(2019) 640 final. 
7 COM(2021) 527 final. 
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взаимодействия между политиките на Съюза и на държавите членки, свързани с 

горите и горското стопанство.  

(4) Най-ефективният начин за постигане на по-приобщаваща и по-добре 

координирана структура на ЕС за управление на горите е да се разшири 

обхватът и да се изяснят задачите и съставът на Постоянния комитет по горите. 

Освен това Постоянният комитет по горите следва да бъде преименуван на 

Постоянна експертна група по горите и горското стопанство, за да бъдат 

отразени тези изменения. По искане на Комисията или на държава членка тя 

следва да разглежда всички въпроси или аспекти, свързани с горите и горското 

стопанство, които произтичат от различните политики на Съюза. За тази цел е 

целесъобразно да се гарантира, че държавите членки номинират представители 

на органите, които са компетентни за конкретните цели на политиката. 

(5) Поради това Решение 89/367/EИО следва да бъде изменено, 

 

ПРИЕХА НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Решение 89/367/ЕИО се изменя, както следва: 

(1) заглавието се заменя със следното: 

„Решение № 89/367/ЕИО на Съвета от 29 май 1989 г. за създаване на Постоянна 

експертна група по горите и горското стопанство“; 

(2) член 1 се заменя със следното: 

„Член 1  

С цел да се осигури засилено сътрудничество и мултидисциплинарен обмен между 

Комисията и държавите членки относно горите и горското стопанство по отношение на 

с всички свързани с горите области на политиката на Съюза, се създава Постоянна 

експертна група по горите и горското стопанство, наричана по-долу „експертната 

група“.“; 

 

(3)  член 2 се заменя със следното: 

„Член 2  

1. Комисията може, по своя инициатива или по искане на представител на държава 

членка, да се консултира с експертната група по всички въпрос и аспекти, свързани с 

горите и горското стопанство, които произтичат от различните политики на Съюза. 

 

2. По-специално експертната група има следните задачи: 

а) да подпомага Комисията при изготвянето на законодателни предложения, насоки или 

други инициативи на политиката на Съюза, свързани с горите и горското стопанство, 

включително при изпълнението на новата стратегия на ЕС за горите за 2030 г. и 

бъдещи стратегии на Съюза за горите; 
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б) да предоставя на Комисията — по инициатива на Комисията или по искане на 

държава членка — съвети и експертен опит, с цел подкрепа за по-широкия принос на 

горите и горското стопанство за постигането на ключови цели и инициативи на Съюза, 

като например Европейския зелен пакт, и насърчаване на съгласуваността и полезните 

взаимодействия между политиките на Съюза, свързани с горите и горското стопанство;  

 

в) да насърчава сътрудничеството между Комисията и държавите членки в областта на 

горите и горското стопанство, включително чрез подкрепа на мерки и интервенции в 

рамките на общата селскостопанска политика; 

 

г) да насърчава обмена на знания, опит и добри практики в областта на горите и 

горското стопанство.  

 

3. По предложение на Комисията Европейският парламент и Съветът могат да възложат 

на експертната група други задачи във връзка с политиките на Съюза, които оказват 

влияние върху горите и горското стопанство.“; 

 

(4) член 3 се заменя със следното: 

„Член 3 

Експертната група е съставена от представители на държавите членки. 

 

Държавите членки определят свои представители, като гарантират участието на 

органите, които са компетентни за различните политически цели на новата стратегия на 

ЕС за горите за 2030 г.,  както и на евентуални последващи стратегии на Съюза за 

горите, включително за целите, свързани с климата, здравето на горите, околната среда, 

горското стопанство, развитието на селските райони и биоикономиката. 

 

Експертната група се председателства от представител на Комисията.  

 

Секретариатът на експертната група се осигурява от Комисията.  

 

Експертната група приема свой процедурен правилник. 

 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 
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Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите членки.  

Съставено в Брюксел на […] година. 

За Европейския парламент  За Съвета 

Председател  Председател 
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ФИНАНСОВА ОБОСНОВКА 
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1. РАМКА НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

1.1. Наименование на предложението/инициативата 

Решение на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Решение 

№ 89/367/ЕИО на Съвета относно учредяване на Постоянен комитет по горите 

 

1.2. Съответни области на политиката  

ГД „ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ“ / ГД „ОКОЛНА 

СРЕДА“ 

 

1.3. Предложението/инициативата е във връзка с:  

 ново действие  

 ново действие след пилотен проект/подготвително действие 8  

 продължаване на съществуващо действие  

× сливане или пренасочване на едно или няколко действия към друго/ново 

действие  

1.4. Цели 

1.4.1. Общи цели 

1) Принос за изпълнението на целите на Европейския зелен пакт, стратегията 

на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г., новата стратегия на ЕС за 

горите за 2030 г., общата селскостопанска политика и пакета „Подготвени за 

цел 55“. 

 

1.4.2. Конкретни цели 

Специфична цел номер 

1) разширяване на задачите на експертната група;  

2) изясняване и разширяване на състава, като се гарантира, че част от тази 

група са органите на държавите членки, които са компетентни по 

разглежданите въпроси. 

1.4.3. Очаквани резултати и отражение 

Да се посочи въздействието, което предложението/инициативата следва да окаже по 

отношение на бенефициерите/целевите групи. 

С предложението ще се създаде по-приобщаваща и междудисциплинарна 

експертна група, която отразява всички  екологични, социални и икономически 

цели на новата стратегия на ЕС за горите. 

 

 

 
8 Съгласно член 58, параграф 2, буква а) или б) от Финансовия регламент. 
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1.4.4. Показатели за изпълнението 

Посочете показателите за проследяване на напредъка и на постиженията. 

Засилено сътрудничество и мултидисциплинарен обмен между Комисията и 

държавите членки относно горите и горското стопанство по отношение на с 

всички свързани с горите области на политиката на Съюза. 

1.5. Мотиви за предложението/инициативата  

1.5.1. Изисквания, които трябва да бъдат изпълнени в краткосрочна или 

дългосрочна перспектива, включително подробен график за изпълнението на 

инициативата 

Комисията предлага Решение № 89/367/ЕИО на Съвета от 29 май 1989 г. да 

бъде изменено с решение на Европейския парламент и на Съвета, за да се 

отрази новото управление на новата стратегия на ЕС за горите за 2030 г.  

Комисията предлага да се актуализират правните основания и позоваванията на 

политиките и да се разширят задачите на Постоянния комитет по горите, както 

и той за бъде преименуван на „Постоянна експертна група по горите и горите“. 

Освен това с предложението ще се изясни разшири съставът на експертната 

група, като се гарантира, че част от тази група са органите на държавите 

членки, които са компетентни по разглежданите въпроси. 

1.5.2. Добавена стойност от участието на Съюза (може да е в резултат от 

различни фактори, например ползи по отношение на координацията, правна 

сигурност, по-добра ефективност или взаимно допълване). За целите на тази 

точка „добавена стойност от участието на Съюза“ е стойността, която е 

резултат от намесата на ЕС и е допълнителна спрямо стойността, която би 

била създадена само от отделните държави членки. 

Управленска структура с участието на експерти от държавите членки, които да 

съветват Комисията, може да бъде осигурена единствено с мерки на равнището 

на ЕС.  

В Договорите не се споменава изрично „политиката в областта на горите“, но 

ЕС разполага с редица компетентности, които може да са свързани с горите, 

като тези в сферата на климата, околната среда, развитието на селските райони 

и предотвратяването на бедствия. ЕС вече упражни тези компетентности и 

горите са обхванати от редица правни текстове. В рамките на тези области на 

споделена компетентност на ЕС горите и горското стопанство не попадат в 

изключителната компетентност на държавите членки.  

Новата стратегия на ЕС за горите има за цел — при пълно спазване на 

принципа на субсидиарност — да се преодолеят предизвикателствата, които 

засягат горите и горското стопанство (например изменение на климата, загуба 

на биологично разнообразие), и да се отключи потенциалът на горите за 

нашето бъдеще. При изпълнението на новата стратегия на ЕС за горите 

Комисията ще работи в тясно сътрудничество с държавите членки. Най-

ефективният начин за постигане на по-приобщаваща и по-добре координирана 

структура на ЕС за управление на горите е да се разшири обхватът на 

Постоянния комитет по горите, да се изяснят неговите задачи и той да бъде 

преименуван, за да се отразят тези изменения. Той ще се състои от съответните 

компетентни органи на държавите членки, отговарящи за секторите на 
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политиката, посочени в новата стратегия на ЕС за горите, и ще бъде 

председателстван от представител на Комисията. 

  

1.5.3. Изводи от подобен опит в миналото 

Постоянен комитет по горите беше учреден с Решение 89/367/EEC на Съвета с 

цел сътрудничеството между държавите членки и Комисията в горския сектор 

да бъде по-тясно и по този начин да се подкрепят мерките в горския сектор, 

предприети от политиката на Общността относно земеделските структури и 

развитието на селското стопанство. По-широкият принос на горите към целите 

на Европейския зелен пакт, които са представени в новата стратегия на ЕС за 

горите, включително във връзка с климата, биологичното разнообразие и 

устойчивата биоикономика, изисква по-приобщаваща и по-добре координирана 

структура на ЕС за управление на горите, която отразява всички цели на новата 

стратегия на ЕС за горите и взаимовръзките между тях. Най-ефективният 

начин за постигане на по-приобщаваща и по-добре координирана структура на 

ЕС за управление на горите е да се разшири обхватът и да се изяснят задачите и 

съставът на Постоянния комитет по горите. Освен това Постоянният комитет 

по горите следва да бъде преименуван, за да бъдат отразени тези изменения. 

 

1.5.4. Съвместимост с многогодишната финансова рамка и евентуални синергии с 

други подходящи инструменти 

Финансиране поравно от общите финансови пакети на ГД „Земеделие и 

развитие на селските райони“ и ГД „Околна среда“. 

 

1.5.5. Оценка на различните налични варианти за финансиране, включително 

възможностите за преразпределяне на средства 

Не е приложимо 
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1.6. Продължителност и финансово отражение на 

предложението/инициативата 

 ограничен срок на действие  

 в сила от [ДД/ММ]ГГГГ до [ДД/ММ]ГГГГ  

 финансово отражение от ГГГГ до ГГГГ за бюджетни кредити за поети 

задължения и от ГГГГ до ГГГГ за бюджетни кредити за плащания.  

× неограничен срок на действие 

Изпълнение с период на започване на дейност от 2023 г., 

последван от функциониране с пълен капацитет. 

1.7. Планирани методи на изпълнение на бюджета 9  

× Пряко управление на Комисията 

 от нейните служби, включително от нейния персонал в делегациите на 

Съюза;  

 от изпълнителните агенции  

 Споделено управление с държавите членки  

 Непряко управление чрез възлагане на задачи по изпълнението на бюджета 

на: 

 трети държави или на органите, определени от тях; 

 международни организации и техните агенции (да се уточни); 

 ЕИБ и Европейския инвестиционен фонд; 

 органите, посочени в членове 70 и 71 от Финансовия регламент; 

 публичноправни органи; 

 частноправни органи със задължение за обществена услуга, доколкото 

предоставят подходящи финансови гаранции; 

 органи, уредени в частното право на държава членка, на които е възложено 

осъществяването на публично-частно партньорство и които предоставят 

подходящи финансови гаранции; 

 органи или лица, на които е възложено изпълнението на специфични 

дейности в областта на ОВППС съгласно дял V от ДЕС и които са посочени 

в съответния основен акт. 

Ако е посочен повече от един метод на управление, пояснете в частта „Забележки“. 

Забележки  

 

 

 
9 Подробности във връзка с методите на изпълнение на бюджета и позовавания на Финансовия 

регламент може да бъдат намерени на уебсайта BUDGpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. МЕРКИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ  

2.1. Правила за мониторинг и докладване  

Да се посочат честотата и условията. 

Не е приложимо 

2.2. Системи за управление и контрол  

2.2.1. Обосновка на предложените начини за управление, механизми за финансиране 

на изпълнението, начини за плащане и стратегия за контрол 

Не е приложимо 

2.2.2. Информация относно установените рискове и системите за вътрешен 

контрол, създадени с цел намаляването им 

Не е приложимо 

2.2.3. Оценка и обосновка на разходната ефективност на проверките (съотношение 

„разходи за контрол ÷ стойност на съответните управлявани фондове“) и 

оценка на очакваната степен на риска от грешки (при плащане и при 

приключване)  

Не е приложимо 

 

2.3. Мерки за предотвратяване на измами и нередности  

Да се посочат съществуващите или планираните мерки за превенция и защита, например от 

Стратегията за борба с измамите. 

Не е приложимо 
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3. ОЧАКВАНО ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ НА 

ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

3.1. Съответни функции от многогодишната финансова рамка и разходни 

бюджетни редове  

Съществуващи бюджетни редове  

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на 

бюджетните редове. 

Функция 

от 

многогоди

шната 

финансова 

рамка 

Бюджетен ред 
Вид 

разход 
Финансов принос  

Номер  

 

Многогод./

едногод. 
10 

от 

държави 

от ЕАСТ
11

 

от 

държави 

кандидатк

и и 

потенциал

ни 

кандидати
12

 

от други 

трети 

държави 

други целеви 

приходи 

7 20 02 06 02 /едногод

. 
НЕ НЕ НЕ НЕ 

Поискани нови бюджетни редове  

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на 

бюджетните редове. 

Функция 

от 

многогоди

шната 

финансова 

рамка 

Бюджетен ред 
Вид 

разход 
Финансов принос  

Номер  

 
Многогод./

едногод. 

от 

държави 

от ЕАСТ 

от 

държави 

кандидатк

и и 

потенциал

ни 

кандидати 

от други 

трети 

държави 

други целеви 

приходи  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
 ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
10 Многогод. = многогодишни бюджетни кредити/Едногод. = едногодишни бюджетни кредити. 
11 ЕАСТ: Европейска асоциация за свободна търговия.  
12 Държави кандидатки и ако е приложимо, потенциални кандидатки от Западните Балкани. 



 

BG 16  BG 

3.2. Очаквано финансово отражение на предложението върху бюджетните кредити  

3.2.1. Обобщение на очакваното отражение върху бюджетните кредити за оперативни разходи  

× Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи съгласно обяснението по-

долу: 

млн. EUR (до третия знак след десетичната запетая) 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
Номер  

 

ГД: <…….> 

  
Годин

а N 13
 

Годин

а N+1 

Годин

а N+2 

Годин

а N+3 

Да се добавят толкова години, 

колкото е необходимо, за да се 

обхване продължителността 

на отражението (вж. точка 1.6) 

ОБЩО 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи          

Бюджетен ред 14 
Поети 

задължения 
(1a)         

Плащания (2а)         

Бюджетен ред 
Поети 

задължения 
(1б)         

Плащания (2б)         

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани 

от пакета за определени програми 15  

 

        

Бюджетен ред  3)         

 
13 Година N е годината, през която започва да се изпълнява предложението/инициативата. Моля, заменете буквата N с очакваната първа година от изпълнението (например: 

2021 г.) Същото за следващите години. 
14 Съгласно официалната бюджетна номенклатура. 
15 Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки научни изследвания, 

преки научни изследвания. 
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ОБЩО бюджетни кредити за ГД 

<….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б

+3         

Плащания 
=2а+2б 

+3 
        

 

 

 ОБЩО бюджетни кредити за 

оперативни разходи  

Поети 

задължения 
4)         

Плащания 5)         

 ОБЩО бюджетни кредити за административни 

разходи, финансирани от пакета за определени програми  
6)         

ОБЩО бюджетни кредити за 

ФУНКЦИЯ <….> от многогодишната 

финансова рамка 

Поети 

задължения 
=4+ 6         

Плащания =5+ 6         

Ако предложението/инициативата има отражение върху повече от една оперативна функция, повторете частта по-горе: 

 ОБЩО бюджетни кредити за 

оперативни разходи (всички оперативни 

функции) 

Поети 

задължения 
4)         

Плащания 5)         

 ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за определени програми (всички 

оперативни функции) 

 

6) 

        

ОБЩО бюджетни кредити за 

ФУНКЦИИ 1—6 от 

многогодишната финансова рамка 

(референтна стойност) 

Поети 

задължения 
=4+ 6         

Плащания =5+ 6         
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Функция от многогодишната финансова 

рамка  
7 „Административни разходи“ 

млн. EUR (до третия знак след десетичната запетая) 

 

  
Годин

а 2023 

Годин

а 2024 

Годин

а 2025 

Годин

а 2026 

Да се добавят толкова години, 

колкото е необходимо, за да се 

обхване продължителността 

на отражението (вж. точка 1.6)  

ОБЩО 

ГД: AGRI 

 Човешки ресурси          

 Други административни разходи  0,015 0,015 0,015 0,015     

ОБЩО ГД „Земеделие и развитие на 

селските райони“ 
Бюджетни кредити  0,015 0,015 0,015 0,015     

ГД: ENV 

 Човешки ресурси          

 Други административни разходи  0,015 0,015 0,015 0,015     

ОБЩО за ГД „Околна среда“ Бюджетни кредити  0,015 0,015 0,015 0,015     

 

 

 

 
млн. EUR (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИЯ 7 от многогодишната 

финансова рамка  

(Общо поети 

задължения = Общо 

плащания) 
0,030 0,030 0,030 0,030     
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Годин

а N 16
 

Годин

а N+1 

Годин

а N+2 

Годин

а N+3 

Да се добавят толкова години, 

колкото е необходимо, за да се 

обхване продължителността 

на отражението (вж. точка 1.6) 

ОБЩО 

ОБЩО бюджетни кредити за 

ФУНКЦИИ 1—7 от многогодишната 

финансова рамка  

Поети задължения 0,030 0,030 0,030 0,030     

Плащания 0,030 0,030 0,030 0,030     

 

3.2.2. 3.2.2. Очакван резултат, финансиран с бюджетни кредити за оперативни разходи – НЕ СЕ ПРИЛАГА 

Бюджетни кредити за поети задължения в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Да се посочат 

целите и 

резултатите  

 

 

  Година N 
Година 

N+1 
Година N+2 Година N+3 

Да се добавят толкова години, колкото е 

необходимо, за да се обхване 

продължителността на отражението (вж. 

точка 1.6) 

ОБЩО 

РЕЗУЛТАТИ 

Вид
17

 

 

Среде

н 

разхо

д 

Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди 

Общ 

бр. 

Общо 

разходи 

КОНКРЕТНА ЦЕЛ № 1 18
…                 

– Резултат                   

– Резултат                   

– Резултат                   

Междинен сбор за конкретна                 

 
16 Година N е годината, през която започва да се изпълнява предложението/инициативата. Моля, заменете буквата N с очакваната първа година от изпълнението (например: 

2021 г.) Същото за следващите години. 
17 Резултатите са продуктите и услугите, които ще бъдат доставени (напр.: брой финансирани студентски обмени, брой километри изградени пътища и др.). 
18 Описана в точка 1.4.2. „Конкретни цели…“  
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цел № 1 

КОНКРЕТНА ЦЕЛ № 2…                 

– Резултат                   

Междинен сбор за конкретна цел 

№ 2 

                

ОБЩО                 
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3.2.3. Обобщение на очакваното отражение върху бюджетните кредити за 

административни разходи  

 Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за 

административни разходи  

× Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за 

административни разходи съгласно обяснението по-долу: 

млн. EUR (до третия знак след десетичната запетая) 

 

Година 
2023 

Година 
2024 

Година 
2025 

Година 
2026 

Да се добавят толкова години, колкото е 

необходимо, за да се обхване 

продължителността на отражението (вж. 

точка 1.6) 

ОБЩО 

 

ФУНКЦИЯ 7 от 

многогодишната 

финансова рамка 

        

Човешки ресурси          

Други административни 

разходи  
0,030 0,030 0,030 0,030     

Междинен сбор за 

ФУНКЦИЯ 7 от 

многогодишната 

финансова рамка  

0,030 0,030 0,030 0,030     

 

Извън ФУНКЦИЯ 7 19 
от многогодишната 

финансова рамка  

 

        

Човешки ресурси          

Други разходи 
от 
административе
н характер 

        

Междинен сбор извън 

ФУНКЦИЯ 7 от 

многогодишната 

финансова рамка  

        

 

ОБЩО 0,030 0,030 0,030 0,030     

Бюджетните кредити, необходими за човешки ресурси и други разходи с административен характер, ще бъдат 

покрити от бюджетни кредити на ГД, които вече са определени за управлението на действието и/или които са 

преразпределени в рамките на ГД, при необходимост заедно с допълнително отпуснати ресурси, които могат да 

бъдат предоставени на управляващата ГД в рамките на годишната процедура за отпускане на средства и като се имат 

предвид бюджетните ограничения. 

 
19 Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или 

дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки научни изследвания и преки научни изследвания. 
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3.2.3.1. Очаквани нужди от човешки ресурси  

× Предложението/инициативата не налага използване на човешки ресурси  

 Предложението/инициативата налага използване на човешки ресурси 

съгласно обяснението по-долу: 

Оценката се посочва в еквиваленти на пълно работно време 

 

Годи

на N 

Годи

на 
N+1 

Година 

N+2 

Година 

N+3 

Да се добавят толкова 

години, колкото е 

необходимо, за да се 
обхване продължителността 

на отражението (вж. точка 

1.6) 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на Комисията)        

20 01 02 03 (Делегации)        

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания)        

 01 01 01 11 (Преки научни изследвания)        

Други бюджетни редове (да се посочат)        

Външен персонал (в еквивалент на пълно работно време — ЕПРВ)  20
 

 

20 02 01 (ДНП, КНЕ и ПНА от общия финансов пакет)        

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ, ПНА и МЕД в делегациите)        

XX 01 xx yy zz 21
 

 

– в централата 

 
       

– в делегациите         

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ, ПНА — Непреки научни изследвания)        

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ, ПНА — Преки научни изследвания)        

Други бюджетни редове (да се посочат)        

ОБЩО        

XX е съответната област на политиката или бюджетен дял. 

Нуждите от човешки ресурси ще бъдат покрити от персонала на ГД, на който вече е възложено 

управлението на дейността и/или който е преразпределен в рамките на ГД, при необходимост заедно с 

всички допълнителни отпуснати ресурси, които могат да бъдат предоставени на управляващата ГД в 

рамките на годишната процедура за отпускане на средства и като се имат предвид бюджетните 

ограничения. 

Описание на задачите, които трябва да се изпълнят: 

Длъжностни лица и временно 

наети служители 

 

Външен персонал  

 
20 ДНП = договорно нает персонал; МП = местен персонал; КНЕ = командирован национален 

експерт; ПНА = персонал, нает чрез агенции за временна заетост; МЕД = младши експерт в 

делегация.  
21 Подтаван за външния персонал, покрит с бюджетните кредити за оперативни разходи (предишни 

редове BA). 
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3.2.4. Съвместимост с настоящата многогодишна финансова рамка  

Предложението/инициативата: 

× може да се финансира изцяло чрез преразпределяне на средства в рамките на 

съответната функция от многогодишната финансова рамка (МФР). 

Използване на общия финансов пакет на ГД „Земеделие и развитие на селските райони“ и ГД „Околна 

среда“. 

 налага да се използват неразпределеният марж под съответната функция от МФР и/или 

специалните инструменти, предвидени в Регламента за МФР. 

Обяснете какво е необходимо, като посочите съответните функции, бюджетни редове и суми и 

инструментите, които се предлага да бъдат използвани. 

 налага преразглеждане на МФР. 

Обяснете какво е необходимо, като посочите съответните функции, бюджетни редове и суми. 

3.2.5. Финансов принос от трети страни  

Предложението/инициативата: 

× не предвижда съфинансиране от трети страни 

 предвижда следното съфинансиране от трети страни, като оценките са дадени по-долу: 

Бюджетни кредити в млн. евро (до третия знак след десетичната запетая) 

 

Година 

N 22
 

Година 
N+1 

Година 
N+2 

Година 
N+3 

Да се добавят толкова години, 

колкото е необходимо, за да се 

обхване продължителността на 

отражението (вж. точка 1.6) 

Общо 

Да се посочи 

съфинансиращият орган  
        

ОБЩО съфинансирани 

бюджетни кредити  
        

 

 

 
22 Година N е годината, през която започва да се изпълнява предложението/инициативата. Моля, 

заменете буквата N с очакваната първа година от изпълнението (например: 2021 г.) Същото за следващите 

години. 
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3.3. Очаквано отражение върху приходите  

× Предложението/инициативата няма финансово отражение върху приходите. 

 Предложението/инициативата има следното финансово отражение: 

 върху собствените ресурси  

 върху разните приходи 

Моля, посочете дали приходите са записани по разходни бюджетни редове   

     млн. EUR (до третия знак след десетичната запетая) 

Приходен бюджетен 

ред: 

Налични 

бюджетни 

кредити за 

текущата 

финансова 

година 

Отражение на предложението/инициативата 23
 

Година 
N 

Годин

а N+1 

Годин

а N+2 

Година 
N+3 

Да се добавят толкова години, колкото 

е необходимо, за да се обхване 

продължителността на отражението 

(вж. точка 1.6) 

Статия ………….         

За целевите приходи да се посочат съответните разходни бюджетни редове. 

 

Други забележки (например метод/формула за изчисляване на отражението върху приходите или друга 

информация). 

 

 

 

 

 
23 Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените суми 

трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са приспаднати 20 % за разходи по събирането. 
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